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АДАПТАЦІЯ ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ 1–2 КУРСІВ У ЗАПОРІЗЬКОМУ ДЕРЖАВНОМУ
МЕДИЧНОМУ УНІВЕРСИТЕТІ

М. Б. Вовченко
Запорізький державний медичний університет

ADAPTATION OF FOREIGN 1ST AND 2ND YEAR STUDENTS IN ZAPORIZHZHYA STATE
MEDICAL UNIVERSITY

M. B. Vovchenko
Zaporizhzhya State Medical University

Резюме. В роботі наведені дані, щодо адаптації іноземних студентів у Запорізькому державному медичному
університеті. Іноземні студенти, що приїздять до України мають безліч труднощів як фізіологічного (звикання
до клімату, кухні), так і соціально-психологічного характеру (пристосування до побутових умов, норм поведінки
та вимог навчальної діяльності). Найскладніша область адаптації – навчальна діяльність, що обумовлено
необхідністю досягнення високого рівня володіння українською мовою, достатнього для набуття професійно
значущих знань і навичок.

Summary. The paper presents data on the adaptation of foreign students in Zaporizhzhya State Medical
University. Foreign students who come to Ukraine have many difficulties of both physiological (habituation to the
climate, food), and socio-psychological character (adaptation to living conditions, norms of behavior and requirements
of educational activity). The most difficult area of adaptation is learning activity, because of the need of achieving a
high level of knowledge of Ukrainian language, sufficient to obtain significant professional knowledge and skills.

Вступ. У людей, що виїжджають за межі своєї країни виникає необхідність звикнути до нових
кліматичних і побутових умов, яким необхідно не тільки акліматизуватися в новому соціумі, а й до
нової освітньої системи, а також до нової мови спілкування. Основною проблемою успішного
входження іноземних студентів у навчальний процес є протиріччя між рівнем готовності іноземних
студентів до сприймання навчальної інформації і вимог вищої школи тієї країни, в якій він буде
проходити навчання.

Основна частина. Готовності іноземних студентів до навчально-професійної діяльності у вищій
школі повинна включати в себе наступні компоненти: мотиваційний – прагнення до самостійності,
прояв стійкого інтересу до предметної області і бажання повністю оволодіти мовою спеціальності;
когнітивний – розуміння зв’язку навчання з майбутньою професійною діяльністю, знання структури
і змісту предметної області знань; операціональний – володіння мовою для засвоєння професійно-
значущої інформації, володіння навичками самостійної навчальної діяльності; емоційно-вольовий
– упевненість в успіху, прагнення подолати труднощі на шляху досягнення поставленої мети, висока
ступінь самоорганізації, задоволення від самостійного отримання професійно значущої інформації;
інформаційний – мовна прагматична і предметна компетентність.

По приїзді в Україну іноземним студентам найважче звикнути до погоди, умов проживання в
гуртожитку та необхідності спілкуватися українською мовою, далі йдуть складнощі звикання до
іншого способу життя, ставлення оточуючих, відсутності родичів і особливостям нашої кухні, тобто
більшість іноземних студентів стикаються з труднощами як фізіологічного, так і соціального характеру.
Індійським студентам найважче звикнути до наших кліматичних умов, тому що вони приїздять до
України майже взимку, починають хворіти, пропускають заняття, і зрозуміло, що втрачають інтерес
до навчання. Деяким іноземним студенти, яким відразу по приїзді нічого не сподобалося, відчувають
труднощі в усіх сферах адаптації, ймовірно, унаслідок домінування негативних вражень від нової
соціокультурної реальності.

Переважна більшість іноземних студентів не знали української мови, коли приїхали в Україну,
деякі з них знали лише кілька фраз або окремих слів, особливо ця тенденція спостерігалася у студентів
ближнього зарубіжжя (Узбекистан, Туркменістан, Азербайджан), хоча російська мова в цих країнах
друга на рівні з рідною. Після року навчання на підготовчому факультеті картина мовної
компетентності кардинально змінюється, іноземні студенти можуть вільно спілкуватися як
українською, так і російською мовами, хоча більшість відчувають значні мовні труднощі у навчанні.

Питання про те, в яких галузях іноземні студенти відчувають найбільші мовні труднощі,
підтверджує отриманий розподіл: у більшості студентів рівень мовної компетентності недостатній
для нормальної навчальної діяльності – їм важко працювати з навчальною літературою, сприймати
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лекційний матеріал та відповідати в усній формі. В цілому, в ході навчального процесу з мовними
труднощами стикається більша кількість іноземних студентів.

Враховуючи позитивний психологічний клімат, що складається як у місці проживання, так і
навчання іноземних студентів, можна впевнено говорити про успішну адаптацю більшості іноземних
студентів. Крім того, динаміка змін відносин іноземних студентів з українськими така, що до 4-го
курсу всі іноземні студенти повністю адаптуються в сфері міжособистих і внутрішньогрупових
відносин.

Участь іноземних студентів в органах студентського самоврядування підвищується до 3-4 курсів
навчання порівняно з 1-2, тобто в ході навчання студенти здобувають упевненість у своїх силах
впливати на вузівську дійсність і рішення керівництва. Головною причиною того що іноземні студенти
не приймають участь в діяльності органів студентського самоврядування саме на першому курсі
навчання є брак часу, що цілком зрозуміло з точки зору обсягів навчального навантаження на тлі
обмеженої мовної компетентності.

Таким чином більшість іноземних студентів, що приїздять до України мають безліч труднощів як
фізіологічного (звикання до клімату, кухні), так і соціально-психологічного характеру (пристосування
до побутових умов, норм поведінки та вимог навчальної діяльності). Найскладніша область адаптації
– навчальна діяльність, що обумовлено необхідністю досягнення високого рівня володіння
українською мовою, достатнього для набуття професійно значущих знань і навичок. Більшість
іноземних студентів вважають свій рівень володіння українською мовою достатньою для
повсякденного спілкування, але недостатнім для навчального процесу (роботи з літературою,
сприйняття лекційного матеріалу, усних відповідей).

Висновки. В цілому слід відзначити високий рівень адаптованості іноземних студентів ЗДМУ до
тієї університетської дійсності, в якій вони не просто навчаються, а живуть протягом тривалого
періоду часу. Продумані і адекватні дії керівництва, та кафедр ЗДМУ направлені насамперед на
забезпечення сучасної матеріально-технічної бази нашого університету для підвищення рівня
учбового процесу з головною метою найбільш ефективного засвоєння учбового матеріалу
студентами.
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ОРГАНІЗАЦІЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ СТУДЕНТІВ ПРИ ВИВЧЕННІ ГІСТОЛОГІЇ,
ЦИТОЛОГІЇ ТА ЕМБРІОЛОГІЇ

К. С. Волков, А. І. Довгалюк, О. Я. Шутурма
ДВНЗ «Тернопільський державний медичний університет імені І. Я. Горбачевського МОЗ України»

Вступ. У сучасних умовах соціально-економічного реформування України пріоритетним
напрямком діяльності української вищої школи є вдосконалення системи освіти до єдиного
європейського стандарту [1, 2]. У багатьох країнах світу в основу вищої освіти як базову форму
навчання покладено самостійну та індивідуальну роботу студентів. Тому реформування організації
навчального процесу в університетах України включає поступове збільшення частки самостійної
роботи студентів. Відповідно до новітніх принципів кредитно-модульної системи самостійна робота
студентів становить до половини кредитної міри дисципліни [3, 4].

Основна частина. На кафедрі гістології та ембріології Тернопільського державного медичного
університету імені І.Я. Горбачевського важлива роль відводиться організації індивідуальної роботи
студентів з метою формування у майбутніх фахівців пізнавальної самостійності. Викладачами кафедри
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